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HHocTpaHHblii A3bIK (AHIIHACKHI)

Hanpasnenue noarorosku 45.04.01 «®unonorus. Pycckuii 31K Kak HHOCTPaHHBII

(I)opMa MOATOTOBKMU: 3a04YHast

Kypc 1

nekuuu 0 gac.

npaktudeckue 3anatus 18 wac.
naboparopHbie padotel 0 wac.

BCETO YacOB ayJTUTOPHON HArpy3kH 72 vaca

B TOM 4YHCJE ¢ ucnonp3oBanuemM MAO 14 qac.
B TOM YHCJIE€ B AJIEKTPOHHOM hopme — 0 uac.
camocrosiTenbHas pabota 153 gac.

B TOM YHCJI€ Ha MOJrOTOBKY K 9K3aMeHy — 9 4acoB
KypcoBasi paboTa / KypcoBOi MPOEKT HE MPEIyCMOTPEHbI
sk3ameH_ 1 xypc

PaGouas nporpaMmma COCTaBJICHAa B COOTBETCTBUU C Tp66OBaHI/I${MI/I 06p3.30BaTeJ'ILHOFO CTaHaapTa,

CaMOCTOSITEIbHO ycTaHaBuBaeMoro JB®Y, yreep;kaenHoro npukasom pexkropa ot 04.04.16 . Ne 12- 13-
592.

Pabouas mporpaMma o6cyx/eHa Ha 3acelaHii AKaIeMUIECKOTO JeTapTaMeHTa aHITIMHCKOTO SI3bIKa,
nporokon Ne 1 ot 09 ssBapst 2020 r.

W.o.mupexTopa AxkaneMu4ecKoro aenapraMenTa aHnmmickoro s3bika Kapresa E.A.

CocraBuTtens: K.¢.H., JOIEHT AKaJeMHYECKOTO JenapTaMeHTa aHri. si3pika Bnacosa T.M.



OOopoTHasi cTOPOHA TUTYJILHOTO Jucta PITY/]

|. PaGouyass mporpamMma mepecMOTpPeHa Ha 3aceIaHHU AKAaJeMHYeCKOro JenapTaMeHTa AHIIHICKOro
SI3BIKA:
[IpoTokom oT « » 20 L. Ne

Hupexrop AJAS

(TIoaTMCH) (1.0. dammms)

I11.PaGouasi nmporpaMMa nmepecMOTpeHa Ha 3aceJaHHU AKAJIeMHYEeCKOro JenapTaMeHTa AHIIHIiCKOro
SI3BIKA:

[IpoToxon oT « » 20 . Ne

Hupextop AJIASL

(momcs) (1.0. ®ammns)



AHHOTAIIMSA

PaGowyas mporpamma  y4eOHOM  aucummuinHbl  «HOCTpaHHBIA  SI3BIK
(anruiickuit)» npeaHa3zHavyeH sl o0yueHus CTYACHTOB B paMKaxX 00pa3oBaTeIbHOU
nporpammbl  «@Dunonorus» 45.04.01, npoduns mnoaroroBku — «lIpenogaBanue
PYCCKOTO f3bIKa KaK HHOCTPAHHOIO», CTENEHb BBIMYCKHHKA — Maructp, ¢opma
oOy4eHus — o4Hasl. SI3bIKu 00y4eHUs — AaHTTTUHCKUN U PyCCKHIA.

JlucrumiHa BXOIUT B 0a30BYH0 YacTh YYeOHOTro IuTaHa. TpydoeMKOCTh
COCTaBmsieT 2 3ayeTHbIE €OUHUIBI, (2 akajgemMuueckux yaca. OOydeHue
ocymecTisercs Ha 1 kypce B 1 u 2 cemecTpax mporpaMmsl Maructparypbl. Popmbl
MIPOMEKYTOUHOM aTTECTAallu — 3K3aMeHbI B 1 1 2 cemecTpax.

Pabouas nporpamma pazpaboTaHa B COOTBETCTBHH C YUEOHBIM IIIIAHOM.

Kypc «WHOCTpaHHBIM S3bIK (QHIJIMHCKHUI)» TECHO CBS3aH C JIPYTUMH
U3y4aeMbIMUA CTYJE€HTAMHU JUCUUIUIMHAMH, KOTOPBIE NAIOT UM IMPEIACTABICHHE O
Pa3JIMYHBIX AaCMEKTax IMPENOAaBaHUsl PYCCKOTO s3blKa KakK HHOCTpaHHOro. Kypc
HampapjeH Ha (popMUpPOBAHME 3HAHUN, HEOOXOAMMBIX Ui OOy4eHUsI MHOCTPAHIEB
PYCCKOMY SI3bIKY, M BKJIFOYA€T TEMBI, 3aTparuBarOlIME€ TI'PAMMATUYECKHE MU
JIEKCUYECKHE OCOOEHHOCTH PYCCKOro sA3bika. Kaxknas Tema mpeamnosaraeT u3ydeHue
COOTBETCTBYIOLLIETO TEKCTAa,  BBIIOJIHEHWE psAa 3aJaHAA 110  aKTUBH3aLHH
CHEUUAaJbHOM JIEKCHKH, a TaKXe 3aJaHui, HalpaBJICHHbIX Ha (QOPMUPOBAHHE Y
CTYJICHTOB HAaBBIKOB TOBOPEHUS 10 MPO(HECCUOHATIEHON TEMATHKE.

Heas kypca: oBiageTh NMpodheCCUOHANIBHON AHTTIMHUCKONW JIEKCUKOW U YMETh
MPUMEHSATh €€ B CUTYyalHsIX, NPeAnojiaraeMbIX NpohecCHOHAIBHON IeATEIbHOCTHIO
BBIITYCKHUKOB, T.€. P 00YYEHUHU PYCCKOMY SI3bIKY HHOCTPAHHBIX CTY/ICHTOB.

3agaun:

® 3HAUMTEIBHO MOIOJHHUTH JIGKCMYECKUH 3amac, B TOM YHCIE U
npodeCCUOHANTBHOM JIEKCUKH;

® HayyuTbhCid MOHUMATh NMPOPECCHUOHATBHBIE TEKCThl HA AHITIMIICKOM SI3BIKE;

® [IPUMEHATH 3HAHUE MHOCTPAHHOTO S3bIKA MPU NPO(HECCUOHATIBHOM OOLIEHUY;

® DPACIIMPUTDH JIMHIBUCTHUECKUI U MPOPECCUOHATBHBIM KPYro3op M Juarna3oH
BUJIOB MpPO(ECCHOHAIBHON JEATETbHOCTH, KOTOPHIMU BBIMTYCKHUKH JaHHOTO
HaIpaBJICHHUs] MOTYT 3aHUMAThCSl IO OKOHYAHHUU Kypca.

B pesynbrare m3ydeHHs] JaHHOW JUCIUIUIMHBI Yy OOydaromuxcs GpopMupyrorcs
cienyromiue oouenpodecCuoHaaIbHbIe KOMIIETEHIIUU:

Kon un ¢popmynuposka Jtanbl GOpPMUPOBAHUS KOMIIETEHIIUH
KOMIETEeHINH

OCHOBBI BCACHUS qUaJiora, N€pCrucKu, NeperoBOpoB HaA
3Ha HHOCTPAHHOM S3BIKE B HCJIAX H&y‘lHOﬁ u

OK-7 er | mpodeccuoHaTbHON KOMMYHHKAIIUN
CHOCOOHOCTH K CBOOOIHOI

HayqYHOU H OCYILUECTBIATEH TUAJIOTL, IIEPENUCKY, IIEPETOBOPHI HA
npoQeccnoHanbHOI YM | HHOCTpaHHOM SI3bIKE B CUTYyallUd HAyYHOU U
KOMMYHHKaIlNH eeT | mpodeccnoHaIbHON KOMMYHHUKAIIUN

Bn HaBbIKaMU BCACHUS JUAJIOTa, ICPCIIMCKU, ICPETOBOPOB




aze

Ha UTHOCTPAHHOM $SI3bIKE€ B CUTYIIMH HAyYHOU U

eT | npodeccHoHaTbHONW KOMMYHHUKAIIHH

OIIK-1 KaK OCYILIECTBIATh YCTHYIO U IIMCbMEHHYIO

TOTOBHOCTh K KOMMYHHMKAIIMK | 3HAa | KOMMYHHUKAIUIO HA PyCCKOM M NHOCTPAaHHOM SI3BbIKaX

B YCTHOW U MUCbMEHHOMN erT

(dbopMax Ha TOCYIapCTBEHHOM

sa3bIke Poccuiickoit YM | UCIIOJIB30BATh PYCCKUI U MUHOCTPAHHBIN A3BIKU IS

denepanyuy 1 HHOCTPAHHOM €eT | pemieHus 3a1ad npodecCUOHAIBHOM e TeNbHOCTH

S3BbIKE JUIsl PEIICHUS 3a]a4 BBICOKOH CTENEHBIO MPO(HEeCCHOHATBHON MOOUIBHOCTH

npodeccuoHaNbHOM Bn
ACATCIBHOCTH aJ¢ | HaBbIKaMM MCIIOJIb30BaHMS PYCCKOI'O M MHOCTPAHHOTO
€T | A3BIKOB B MPOGECCUOHATBHOM e TEIbHOCTH
KaK OCYILIECTBUTD PAa3IMYHbIC PEUEBbIC AKThI B
npogeccuoHabHOM cepe

g | KOMMYHHMKATHBHBIE CTPATETMH 1 TAKTHKH

eT
CTWJINCTUYECKUE TPUEMBI

OIIK-2 SI3bIKOBBIE HOPMBI

BJIa/ICHHE KOMMYHHKATUBHBIMU Hcnonp30BaTh pazMuyHbIE CTPAaTeTHd M TAKTHKU

CTpaTerusMHU U TaKTUKaMH, BEJICHUS IUCKypca Ha MPOPECCUOHATBHBIE TEMBI

PUTOPHUECKUMH, Vu

CTHJINCTUYECKUMU U cer [IpumensTsb pa3IuyHbIe CTHJINCTUYECKUE u

SI3BIKOBBIMU HOpMaMH U puTOopHueckre MpHembl B cdepe mpodeccrnoHalIbHON

IIpUeMaMH, IPUHATHIMU B KOMMYHUKaIUU

pasHbIX chepax

KOMMYHUKaIUU KoMMyHUKaTUBHBIMU CTpaTETUsIMU U TaKTUKaAMHU,

PUTOPUYECKUMH U CTUINCTUYECKUMU IIPUEMaMHU
Bn | A3bIKOBBIMH HOpMaMH, IPUHATHIMU B pa3HBIX cepax
ajie | KOMMYHUKallUu
eT
HaBBIKAMH MPO(HECCHOHATBHON U MEKKYIBTYPHOU
KOMMYHHUKAIIUU HAa aHITIMICKOM S3BIKE.
3ua Kak co3naBarh HOBbIE KOHLIEIMH B TPOGECCHOHATBHON
op | ACATENBHOCTH M OCBAMBAT HOBBIC MP/IMETHBIE oOmnactu

OK-4
Vit OcBauBarh HOBBIE ITpeIMETHBIE 001aCTH,

BBISIBJISITH, IPOAYMBIBATH U IPUMEHSATH HOBBIE IMOAXObI
yMeHHe OBICTPO OTCBauBaTh eeT » IPOAYM p
U peLeHus

HOBBIE TIPEIMETHBIE 00I1aCTH,

BBISIBJISITH PELICHUS Bn .
are 3HaHUSIMH U HaBbIKAMH MCIIOJIb30BAHUS JOCTHKEHHUM
op | HAYKH B npodeccroHalbHOM chepe

OK-5 3na | Kak pa3pabarbiBaTh HOBBIE HJIEH U TIOAXO/BI K
eT | pelIeHuIo MpodeccuoHaIbHBIX MPoOIeM

CIOCOOHOCTh T€HEPUPOBATh

WJIEV B HAYYHOU U

. YM | Haxoauth HyKHYI0 HHPOPMALIHUIO C TOMOIIbIO

npodeccuoHalIbHON YAKHYIO HHGOD .

eeT | MHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOT U




JCATCIIBHOCTH TBOpLIeCKI/I MIPUMCHATH Ha ITPAKTHUKE HOBBIC NACHU

ajie | HaBbIKAMM HCIOJIb30BAaHUS HOBBIX MJICH U COBPEMEHHBIX
€T | MeTOJI0B B MPO(PeCCHOHATHLHON AEATEIbHOCTH

IIPUHIUIIBI BEACHU A HaquOﬁ JUCKYCCUHU

OK-6 3ua
€T OCO6CHHOCTI/I Haquoro CTUIIA COBpeMCHHOFO pYCCKOFO

CHOCO6HOCTB BECTHU Haquy}o S3BIKA
JUCKYCCHI0, BIIAJIETh HOpMaMu

BecTtu Hay4Hyt0 THCKyCCHIO TIO TTpobiaemMam
Haquoro CTHUIIA yM

HpeHOl[aBaHI/IH pYCCKOFO A3BbIKa KaK I/IHOCTpaHHOFO
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO eer

SA3bIKa >
Bn HaBrikamm BEACHHA HAYYHOU JUCKYCCHHU I10 npo6neMaM

ane | pycckoi (puIoIorun

er
OK-11 Kak nmproOperars HOBbIE 3HAHHS C TIOMOIIIBIO
CIOCOOHOCTh CaMOCTOATENIBHO | 3Ha | HHPOPMAILIMOHHBIX TEXHOJIOIHH
npuoOpeTaTh, B TOM YHUCIIE C eT

MIOMOIIBI0 UH(POPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH, ¥ UCIIOIb30BaTh B | YM | Mcnonb30BaTh B MPAKTUYECKOM JACSITEIBHOCTH HOBBIC
IIPAKTUYECKOM JEATENBHOCTH | €eT | 3HAHHS U YMCHHS

HOBBIE 3HAHUA U YMEHUS, B
TOM YHCJIE B HOBBIX 001acTsaAX | Bin | HaBbikamu paboTsl ¢ HH)OPMAIIHOHHBIMA

3HAaHUH, HEMIOCPEJACTBEHHO HE | ajie | TEXHOJIOTUSMH, B TOM YHCIIC B HOBBIX 00JIACTSAX 3HAHUHU.
CBSI3aHHBIX CO chepoit eT
JIESITEIbBHOCTH

st hopMHUpOBaHUS BBINIEYKA3aHHBIX KOMIIETEHIIMM B paMKaX JHACHUILTAHBI
«MHOCTpaHHBIN SA3bIK (AHTIIMICKUIN)» MPUMEHSIOTCS CIEAYIOIINE METObI aKTUBHOTO
Y UHTEPAKTUBHOTO OOyUYCHUS:
o BrinonHeHre KOMMYHUKATUBHBIX TPAMMATUUYE€CKUX YIPaKHEHUH;
o TpeHupoBka  HOBBIX  pEYEBBIX  OOOPOTOB M CIIOBOCOYETAHUW B
KOMMYHUKATUBHBIX CUTYyallUsX;
MoHonorn4ecKue BbICKa3bIBaHUS 10 U3y4aeMOM TEME;
[Tapnas pabora;
Ponessie urpsr;
[Touck HY>kHOM UH(POPMAITHU C TTOMOIIbIO COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHA;
[IpoekTHast AEATENBHOCTb;
Konkypc npe3eHTanuii no reMam, CBI3aHHBIM C U3y4aeMbIM MaTE€PUAJIOM.

|. CTPYKTYPA U COJEP)KAHUE TEOPETUUECKOM YACTHU KYPCA

TeopeTnyeckuii Kypc He IIPeyCMOTPEH

1. CTPYKTYPA U COIEPXKAHUE MMPAKTUYECKOM YACTHU KYPCA

IpakTnyeckne 3aHaTUd - 72 yaca (B ToM unucie MAO — 72 4daca)



3ansTue Nel. The Russian Noun (14 gac.)

KaTGFOPI/II/I CYLICCTBUTCIILHOI'O B PYCCKOM S3BIKE.

POI[ HMCHH CYIICCTBUTCIBHOIO.

Yucio uMeHu CyYIICCTBUTCIBHOTIO.

Haﬂe)KHa}I CUCTEMA PYCCKOI'O A3bIKA.

Hcnons3oBanue MMpCJIOTOB € CYMICCTBUTCIIbHBIM.

COHOCTaBJ'ICHI/Ie rpaMMaTuiCCKuX XapakKTCPpUCTHK CYIICCTBUTCIIBHOIO B
PYCCKOM U AHTJIIMHACKOM SI3bIKaX.

ook wnE

3ansaTue Ne 2. The Russian Adjective (10 uac.)
1. Tunel npusiaraTeIbHBIX B PYCCKOM SI3bIKE.
2. OYHKIMY TPUJIaraTeIbHOT0 B PYCCKOM SI3BIKE.
3. CreneHu cpaBHEHHS IIPUIIAraTeIbHOTO B PYCCKOM SI3BIKE.
4, CormnocTtaBieHrne rpaMMaTHYECKUX XapaKTEPUCTUK MIPUIIAraTelIbHOrO B PYCCKOM
Y aHTJIMHACKOM SI3bIKaX.

3ansitue Ne 3. The Russian Pronoun and Numeral (12 gac.)

1. THUIIBI MECTOMMEHUN B PYCCKOM SI3BIKE.

2. Kareropun mectonmeHust B pyCCKOM SI3bIKE.

3. ComnocraBieHrne TpaMMaTHYECKUX XapaKTEPUCTUK MECTOUMEHHUSI B PYCCKOM H
AHIJIMMCKOM SI3BIKAX.

4, TUITBI YUCTUTEIIBHBIX B PYCCKOM SI3BIKE.

S5. Kareropun 4ncinmTenbHOTO B PyCCKOM SI3BIKE.

6. ComnocraBneHrne rpaMMaTHYEeCKUX XapAKTEPUCTUK YUCIUTEIBHOTO B PYCCKOM H

AQHIJIMKACKOM SI3BIKaX.

3ansaTue Ne 4. The Russian Verb (16 uac.)

I'maromn B pycCKOM sA3bIKE.

Tunel IarojIoB B pyCCKOM SI3bIKE.

Kareropuu riarosa B pyCCKOM SI3BIKE.

Haknonenue miaromna.

Hcnons3oBaHue HeonpeaeIeHHO-IMYHOM (DOPMBI IJ1arosa.

CormnocTtaBieHue TrpaMMaTUYECKUX XapaKTEPUCTUK Ijaroia B PYCCKOM U
AHIJIMMCKOM SI3bIKaX.

ok wnE

3ansitue Ne 5. The Russian Participle and Verbal Adverb (20 uac.)

1. Pycckoe nmpuuactue.

2. I'maronpHbIe XapaKTEPUCTHKU IPUYACTUS B PYCCKOM SI3BIKE.

3. [IpunararenbHble XapaKTEPUCTUKH IPUYACTHUS B PYCCKOM SI3BIKE.

4, 3asioroBbie (OPMbI MPUYACTHSI.

S. ComnocraBineHue rpaMMaTHYECKUX XapaKTEPUCTHK MPUYACTHS B PYCCKOM H
AHIJIMMICKOM SI3BIKaX.

6.  Pycckoe neempuuactue.

7. ['maronpHbIe XapaKTEPUCTHKYU ACEIPUYACTHUS B PYCCKOM SI3bIKE.

8. Hapeunbie XxapakTepuCTHKN JE€EIPUYACTHS B PYCCKOM SI3BIKE.



I1l. YYEBHO-METOIUYECKOE OBECIHIEYEHUE CAMOCTOATEJBbHOM
PABOTBI OBYYAIOIIIUXCSA

YuebHo-MeToIuuecKoe 00ecreueHrue caMOCTOSITENbHOM PaboThl 00yUYarOITUXCSI

1o qucuuiuinie « M HOCTpaHHBIN SA3bIK (AHIIMIICKUI)» TpencTaBieHo B [Ipunoxenun
1 u BKIIO4aeT B ceOos:

- IUIaH-TpadUK BBIMOTHEHUS CAaMOCTOSITEIBHON pPabOThI MO AHUCIUILIMHE, B
TOM YHCJIE IPUMEPHBIE HOPMBI BPEMEHH Ha BBIITOJTHEHHE 110 KAXKIOMY 3aJJaHUIO;

- XapaKTepUCTHKa 3aJaHUN 11 CaMOCTOSITEIIFHOM paboThl 0OyJarolmuxcs u
METOINYECKIE PEKOMEH/IAINH 110 UX BBHITTOJIHCHHUIO;

- TpeOOBaHMS K  TIPEACTaBIEHUI0O U  O(POPMIICHHIO  pe3ylIbTaToOB
CaMOCTOSITCIIbHOU PaOOTHI;

- KpUTEpHUU OLIEHKHU BBIIIOJHEHUS CAMOCTOSTENBHOU paOOTHI.

IV. KOHTPOJIb JOCTHXXEHMSA LEJIEN KYPCA

Ne Konrpomupyemsie | Komwl u aTams1 popmupoBa- OreHOUHBIE CPEICTBA
n/m paszzensl / TeMBbI HUSL KOMIIETEHIIHA TeKYILHiA IPOMEXYTOU-
AUCIUIIITNHBL KOHTPOJTb Has arrecTa-
s
OK -7 3HAET Tect (ITP-1) | sx3ameH
T i CIIOCOOHOCTB K
eMa .
The cBobonHOH yMeer CooOlieHre | SK3aMeH
1 HAay4YHOU U (yo_g)
Russian Noun | mpodeccuonais 5
HOii BHajzieeT | Jaboparop- JK3aMEH
KOMMYHUKAIIUU Has  pabora
(TTP-6)
OIIK-2 Tect (ITP-1) | sx3ameH
3HAeT
BJIQ/ICHUE

ColecenoBa- | Dk3aMeH
KOMMYHHKATHBH | YMEET wue (YO-1)
bIMHU

CTPATCTuAMHU U

Ponesas urpa | sk3ameH

TaKTUKAMH, (ITP-10)
Tema 2 PHUTOPHYCCKUMU
2 | The Russian , CTHJINCTHYE-
Adjective CKHMH U
SI3BIKOBBIMHU BIIANEET
HOpPMaMHU U
MpueMaMu,

NPUHSTHIMA B
pa3HbIX chepax
KOMMYHUKAIIH




OK-6 Tect (ITP-1) | sx3ameH
CIIOCOGHOCTH 3HacT
Tema 3 BECTH HAyTHYIO Coolienne | IK3aMeH
. AUCKYCCHIO, YMECT (y0_3)
The Russian BJIaJICHHEM
Pronoun and HOpMaMH naboparop- 9K3aMeH
Numeral. Hay4YHOIO CTHIIA nas  pabora
COBPEMEHHOTO nancer | (I1P-6)
PYCCKOTO SI3bIKa
OK-5 Tecr (ITP-1) | sx3ameH
3HAET
Tema 4 CobecenoBa- | ’3K3aMeH
The Russian PSR | mme (VO-1)
Verb. TBopueckoe JK3aMEH
3amanue (I1P-
BJIaJIeeT 13)
OK-11 Tect (ITP-1) | sx3ameH
CIIOCOGHOCTB 3HacT
CaMOCTOATCILHO CoolmmeHne | IK3aMeH
npuodperarb, B | yMeeT (YO-3)
TOM YHCIIE C
IIOMOIIBIO naboparop- JK3aMeH
nH(pOpMAITMOHH Has  pabora
BIX TEXHOJIOTUH (ITP-6)
Y UCIIOJIb30BaTh
Tema 5 ] B IIPAKTUYECKON
The Russian NeATeIbHOCTH
Participle and HOBBIE 3HAHUSA U
\erbal Adverb | ymeHus, B TOM
9HCJI€ B HOBBIX BIIaZICCT
o0mactsax
3HAHHH,
HETOCPEICTBEH
HO HE
CBSI3aHHBIX CO
cthepoit
JeSITeITbHOCTH

TunoBble KOHTPOJIBHBIE 3aJaHUs, METOAMYECKHE MATEpHUalIbl, OIPEACIIAIOLINE
MPOLIETyphl OLICHUBAHUS 3HAHUW, YMEHUI 1 HABBIKOB U (WJIM) OMbITA JEATEILHOCTH, a
TaKk)Ke KpPUTEpUU U T[IOKa3areid, HeoOXOAWMbIE MJis OUEHKH 3HAaHUW, YMEHHH,
HABBIKOB M XapaKTepHU3yIoUIue dTamnbl (OPMUPOBAHUS KOMIIETEHLHUH B Ipoliecce

OCBOCHMs 00pa30BaTeIbHON MPOTPaMMBI, TIpecTaBieHbl B [IpunoxxeHun 2.



V. CIIUCOK YYEBHOM JINTEPATYPbI U HTHO®OPMAIIUOHHO-
METOINUYECKOE OBECIIEYEHHUE JUCHUIIVINHBI

OcHoBHas TUTEpaTYypa

(anexmponnvie u neuammvie uzoanus)

1. Bnacopa T.M. AHrmmiickuii s3eik Ui ¢uonoros. Yacte [. YueOHoe

nocobue. BnaguBoctok: U3n-Bo dbenep.yn-ta, 2014 r., 100 c.

2. Bnacoma T.M. Aurnutickuii sa3sik 17151 prutonoros. Yacts 1. Yuebnoe nocodue.
Bnanusoctok: U3a-Bo denep..yn-ta, 2014 ., 92 c.
3. Professional English : yue6. mocobue / JI.M. ®umman. — M. : UTHOPA-M,
2018. — 120 c.
JlonoJIHUTeIbHAS JINTEPATYypa
(newammvie u anexmponmvie uzoanus)

1. Anunkeesa T.FO. Climbing the Irregular Verb Climb. BraguBoctok: Mopckoii
roc.yu-1, 2014. - 118 c.

2. AptemoBa, A.®D. AHIIIMIUCKUN JIJIs TIe1aroroB [ IeKTpOHHBIN pecypce] : yueo.
nocobue / A.®. Apremona, O.A. JleoHoBHUY. — DNEKTPOH. JaH. — MoOCKBa :
OJIMHTA,

3. TexHonorus mocieaoBaTeIbHOTO TIEpeBoIa : yueOHoe mocooue /

JILA. T'aBpuinios, P.U1. 3apunoB. — 2-¢ u3a., ucnp. u gon. — M. : DOPYM : UHDPA-
M, 2018. — 146 c.. — www.dx.doi.org/10.12737/24842.

4, I'Bo3neBa, E.A. Kypc aHmmuiACKOro si3bika Jjisl CTYJICHTOB MEJarornaeCKux
By30B. English for teachers of english [DnexTponnsiii pecypc] : yued. mocodue —
OnektpoH. naH. — Caunkr-IletepOypr : Jlanb, 2017. — 296 ¢. — Pexxum goctyna:
https://e.lanbook.com/book/97688.

S. ManbkoBckast 3.B. AHITIMNCKUY SA3BIK B CHTyallsIX [IOBCEIHEBHOTO JEJI0BOTO
obmenus : yued. mocobue / 3.B. ManbkoBckas. — M. : UTHOPA-M, 2017. — 223.
6. AHrUcKui 1715 TyMaHuTapueB: Y4uebHoe nocooue s By3oB / [1leBenena

C.A., - 2-e u31., nepepad. u gom. - M.:IOHUTU-ITAHA, 2015. - 397 c.: 60x90 1/16
ISBN 978-5-238-01303-9

7. YPOKH aHINIMMCKOTO sI3bIKA CKBO3b IPU3MY KypcoB «Putopuka» u «Kynprypa
oOmeHus»: YueOHo-metoaudeckoe nmocooue / boukapéra C.B. - M.:HUL] MTHDPA-
M, 2017. - 148 c.: 60x90 1/16 ISBN 978-5-16-106246-3 (online)

8. [TpodheccnonanbHBIN MHOCTPAHHBIN A3BIK: aHIIMUCKUM s13b1K / [TonoB E.b. -
M.:HUL] UH®PA-M, 2016. - 150 c.: 60x90 1/16 ISBN 978-5-16-105579-3 (online)
Q. AHIIIMACKUM SI3bIK JI71s1 akajgemudeckux meneit. English for academic purposes :



ydyeOHoe nmocobue Jijist bakaiaBpuara u maructparypsl / T. A. bapanoBckas, A. B.
3axaposna, T. b. [Tocnenosa, FO. A. CyBoposa ; nog pea. T. A. bapanoBckoi. — M. :
NznarensctBo FOpaidt, 2017. — 198 ¢. — (Cepus : bakanaBp u Maructp.

Axkanemuueckuit kypc). — ISBN 978-5-9916-7710-3.
10.  JluTtepatypa 1Mo CenuagIbHOCTH 110 BRIOOPY MarucTpaHTa.

Ilepeyensb pecypcoB HH(POPMANUOHHO-TEJICKOMMYHUKAINUOHHOM CeTH
«HTEepHET»

http://www.russianlessons.net/articles/russianlanguage.php
http://znanium.com/bookread2.php?book=752506

https://e.lanbook.com/reader/book/97688/#1
http://cosmopolit-storage.blogspot.ru/2008/03/russian-foreign-language.html

https://www.google.ru/webhp?sourceid=chrome

https://www.biblio-online.ru/viewer/9DECDEFF-0CFB-48ED-82B3-
8620AEBDEFC3#page/1
http://wt-blog.net/anglijskij-jazyk

http://znanium.com/bookread2.php?book=892633
http://znanium.com/bookread2.php?book=872423
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https://e.lanbook.com/reader/book/52003/#1
ttp://znanium.com/bookread2.php?book=944369

http://znanium.com/bookread2.php?book=760140

IlepeyeHb MHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOT U

U MPOrPAMMHOI0 00ecreYyeHust

[Ipu ocymiecTBiaeHUN 00pa30BaTEIBHOTO MIPOIIecca MO JUCITUTUIIHHE
HCIIOJIb3YETCS MPOTPaMMHOE 00eCTIeYeHIE MYITBTUMETUNHBIX ayTUTOPHIA:

npoekrop 3-chip DLP, 10 600 ANSI-imvm, WUXGA 1 920x1 200 (16:10) PT-
DZ110XE Panasonic; [Ipoexrop Mitsubishi EW330U;
Dkpan npoekunonHnsklid ScreenLine Trim White Ice; sxpan 316x500 cm, 16:10 ¢ .

MIPUBOIOM;
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Kpemnenue nacrenno-notonounoe Elpro Large Electrol Projecta;
[Tpodeccuonansuas XKK-nmanens 47", 500 Kn/m2, Full HD M4716CCBA LG;
[Toncucrema BugeoncToyHUKOB JoKyMeHT-kKamepa CP355AF Avervision,
ITogcucremMa BUAEOKOMMYTALINH;

[ToncucTema ayTmoOKOMMYTallUU U 3BYKOYCUJICHHUS;

HOI[CI/ICTGMa HHTCPAKTUBHOI'O YIIPABJIICHHA.

. METOOANMYECKHUE YKA3ZAHUA 110 OCBOEHUIO JUCHUIIJINHBI

N3 obmeit Tpynoemkoctu aucuuruinabl 180 yac. (5 3ET) aynutropHbie 3aHATHA
COCTaBJISIOT 72 yac. (Ha 2 cemecTpa).

[lo nucuuniaumHe NMpeaycMOTpeHa BHEAYIMTOPHAs caMOCTOsATEIbHas padoTa B
o0beme 54 yaca Ha Bech Kypc AUCHUIUIMHBL. Ha KOHTpOJb 3HaHMI oTBOAUTCS 54
yaca.

Pacnucanne ayTuTOpHBIX 3aHATHI BKIIIOYAET 2 4yac. B HeAeo (B TeueHue 1-ro
U 2-TO CEMECTpPOB). YYalluMCsi PEKOMEHAYeTCs IUIaHUPOBAaTh BHEAYIUTOPHYIO
CaMOCTOSITENIbHYIO paboTy B 00beMe 2-4 yaca B yueOHYIO HEJIEIIO.

JInst u3ydeHust mpakTUYECKOro MaTepuaia Kypca JUCHUILUIMHBI PEKOMEHIYETCS
HCIIOIb30BaTh OCHOBHOM y4eOHMK, co3fgaHHbI BracoBoit T.M. «AHIIIUHCKUN S3BIK
IUTsl (PUITOJIOTOB» B JIByX YacCTSX, a TaKKe JOMOIHUTENbHYIO JIUTEPATypy, YKa3aHHYIO
B TIPUBEACHHOM BbIIIE TNepeuyHe. Marepuan Kypca H3ydaeTrcsi COIVIaCHO
MIPUBEJICHHOMY BBIIIE TUIAHY.

Jns  TOATOTOBKM K  AK3aMEHaM  ONpelesieH  IEepeuYeHb  BOMIPOCOB,

HpeI[CTaBHeHHBIﬁ HIKC, B MaTCcpraiax (I)OHI[a OIOCHOYHBIX CPCACTB AUCHHUIIIINHBI.

1. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHUE JUCIUITJINHBI

OO6pazoBarenbHbIl  TpoliecCc MO  gucuuiuinHe  «MHOCTpaHHBIM  SI3bIK
(aHTIMICKUI)» TPOBOAUTCS B ayouTOpUsX Kopryca D, pacnoniokeHHOTro B KaMmiryce

JIB®Y. VYwuyebHble ayaIuTOpuud OCHAUIEHBbl KOMIbIOTEpamMu Kiacca Pentium u



MYJIBTUMEIUHHBIME  (TIPE3CHTAlMOHHBIMU) CUCTEMAaMH, C TOAKIIOYECHUEM
OOIIeKOPIIOPaTUBHOM KoMIbioTepHOM cetn JIBOY u cetn nTepHeT.
MynbTUMeIMHHBIE ayTUTOPUH OCHAIICHBI CIICAYIOIUMHU CPEICTBAMH:

npoekrop 3-chip DLP, 10 600 ANSI-mm, WUXGA 1 920x1 200 (16:10) PT-
DZ110XE Panasonic; IIpoexkrop Mitsubishi EW330U;

Dkpan npoekunonHklid ScreenLine Trim White Ice; skpan 316x500 cm, 16:10 ¢ .
MIPUBOOM;

Kpemnenue nacrenno-notonounoe Elpro Large Electrol Projecta;
[Tpodeccuonanpuas XKK-manens 47", 500 Kn/m2, Full HD M4716CCBA LG;
[Toncuctema BuaeonCTOUHUKOB JokyMeHT-Kamepa CP355AF Avervision;
[Toncuctema BUCOKOMMYTAIUY;

[ToncucTema aymnoOKOMMYTaIlMU U 3BYKOYCUJICHUS;

HOIICI/ICTGMEI HHTCPAKTUBHOI'O YIIPABJICHUA.
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“MHOCTPAHHBIN SA3BIK (AHVIMIICKHUIA)”

(1 cemecTp)

Ilnan-rpadguk BHINOJTHEHHUS CAMOCTOSITE/IbHOI PadoThI 110 AMCUHUILIHHE

Ne | lara/cpokn Bua camocTosiTe/IbHON padoThl IIpumepHbie | Dopma
n/n | BbINOJHEHUS HOPMBI KOHTPOJIfA
BpeMeHHU Ha
BbINIOJIHEHHE
1 1-2 nenenn [TonroroBka k ciioBapHOMY TeCTy 1, 2 4ac. [TpoBepka
cemecTpa BBITIOJIHEHHUE YIIPAXKHEHHH yIpaXHEHH
u Tecr
2 3-4 genenu ITonroroBka coobienus 1 2 4ac. 3amnmra co-
ceMecTpa OOIICHMS
3 5-6 "Henenun [TonroroBka oT4era 1o adboparopHOH 2 4ac. 3amura
cemecTpa pabote oT4yera
4 7-8 Henenu [ToaroToBka K c10OBapHOMY TECTY 2, 3 yac. [TpoBepka
cemecrtpa BBITIOJTHCHHE YITPAKHCHHMA VIIPaXHCHH
u Tect
5 9-10 vemenmn [TonroToBKa K cOOECETIOBAHMIO TIO 3 ygac. CobecenoBa
cemecTpa M3ydaeMoil TeMe HUE
6 11-12 nenenn | [loaroroBka K poJsieBoil urpe 3 yac. Ponesas
cemecTpa urpa
7 13-14 vegenmu | [TonroroBka K TecTy 3, BHIIIOJIHCHUE 3 yac. [Tposepka
cemecTpa yIpaXHEHH I yIpaXHEHH
u Tecr
8 15-16 vegenmu | [ToxroroBka cooOmieHMS 2 3 ygac. 3ammra co-
cemecTpa OOIIeHHS
9 1 7uenens [TonroroBka oT4era 1o gadboparopHOU 3 yac. 3amura
cemecTpa pabote oT4yera
10 | 18 Henens TectupoBanue 3 yac. Tect
cemecTpa
IToaroToBkKa K 9K3aMeHy 274ac.
Wroro 54 gaca
Ilnan-rpaduk BbINOJIHEHHS CAMOCTOSATEILHOM PA00ThI 0 IMCHUILIIMHE
“NHOCTpPAHHBIN A3bIK (AHIJIMHUCKUIT)”
(2 cemecTp)
Ne | lara/cpokn Bua camocTosiTe/IbHON PadoThI IIpumepHbie | Dopma
n/n | BLINOJHEHHSA HOPMBI KOHTPOJIA
BpeMeHHU Ha
BBINOJTHEHHE
1 1-3 nenenu [ToaroToBka k Tecty 1, BBIIOJIHEHUE 3 yac. [TpoBepka
cemecTpa YIPaXHEHU N YIPAKHEHU
i
Tect
2 4-6 nenenu IToaroToBka K cobeceq0BaHMIO TI0 4 4ac. CobecenoBa




cemecTpa n3ydaeMoil TeMe HUE
3 6-8 Henenu [ToaroToBKa TBOPYECKOTO 3aJaHUS 4 gac. Otuer o
cemecTpa TBOPYECKOM
Y 3a/IaHUIO
4 9-12 Henenmn [ToaroroBka Kk Te€CTy 2, BHIIIOJHEHUE 4 yac. [IpoBepka
cemecTpa YIPaXHEHUIN YIIPAKHEHU
i
Tecr
5 13-14 genenu | [loaroroBka cooOreHus 4 4ac. 3amura
cemecTpa CoOOIIeHUs
6 15-16 nenenmu | IlogroroBka oryera 1o JiabopaTopHOI 4 4ac. 3amura 1a0.
cemecTpa pabote paboThI
7 17-18 venens | TectupoBaHue 4 yac. Tecr
cemecTpa
ITonroToBka K 9K3aMeHY 27 gac.
Hroro 54 yaca

XapakTepucTHKA 3aJaHUH VIS CAMOCTOATEIbHOM pa0d0THI 00y4arouuXcst

3amaHuss A8 CaMOCTOSITENIbHOM  pabOThl  MarucTpaHTOB, HM3y4aroLIUX
mucuuiuinHy “MHOCTpaHHBIN S3bIK (AaHITIMHACKUI)”, BKJIIOYAIOT KaK YCTHBIE (POPMBI
(moAroToBKa COOOILEHUS MO M3y4yaeMOW TeMe, MOJArOTOBKAa K COOECEIOBaHUIO WIIU
pOJIEBOM WTIpe), TaK M MHCbMEHHBIE (BBIMOJHEHUE YNPAKHEHUW U J1a0OPATOPHBIX
3ajaHuil). BakHOW wYacTbio caMOCTOSTENBbHOM paboThl OOYyYaroIMXCs SIBIISAETCA
YTEHHE TEKCTOB Ha aHIVIMMCKOM fI3bIKE, KOTOPBIE cOzepKaT 0a30BYI0 MH(OPMALUIO
10 U3y4YaE€MbIM TEMaM.

TBopueckue 3a1aHusl IpeanoaaraloT Takue (OpMbl CaMOCTOSTENbHON pabOThI
MarucTpaHTOB Kak cOOp JIMHTBUCTHYECKOIO Marepuaia mo 3aJaHHOW TeMaTHKe, ero
cCUCTEeMaTH3alusg M TPEJCTaBICHUE pe3yJabTaroB paboTbl B BHUAE YCTHOU

MpE3EHTALNH.

TpeGoBanust k npeacTaBIeHUI0 U 0GOPMJIEHHUIO Pe3YJIbTATOB CAMOCTOATEIbHOM
padoThI

Pesynbrarel camocToATEIbHON pabOThl OTpaXkaloTcs B MHCBMEHHBIX paboTax
(TpEHUPOBOYHBIX YNPAXKHEHUAX M JTAOOpPATOpPHBIX padoTax), B TECTUPOBAHUU U B

YCTHBIX BBICKA3bIBAHHAX 110 HBy‘laeMOﬁ TCMATHKC.



PesynbraThl camMoOCTOSTEIBHOM pabOThl HAJ YCTHBIMU (opMaMu 3aJaHHM
MPENCTABIAIOTCS B BHJIE YCTHOTO COOOIICHHUS MO HW3y4aeMbIM TeMaM, KOTOPOE
JOJKHO B TIOJTHOM Mepe pacKpbIBaTh COAEpKaHUE, ObITh JIOTUYHO IMOCTPOCHHBIM,
Oo(OPMJICHHBIM B COOTBETCTBHHM C TMpaBUJIaMU TPaMMAaTUKH AaHTIIMACKOTO S3bIKa,

MpCACTABIICHHBIM Ha XOPOIICM (1)0H€TI/ILI€CKOM YPOBHC.

KpuTtepun oieHKH BBINOJHEHHS CAMOCTOATEIbHONH padoThI
Oyenusanue coobujerus MPOBOANUTCS IO CIETYIOIIUM KPUTEPHSIM:
- 3HAHHME U IOHMMaHUE MaTepHualla, COCTABISAIONIETO MPEAMET COOOIEHUS;
- [IOJIHOTA U3JIOKEHUS MaTepHaa;
- BJIQJICHUE HABbIKAMU YCTHOM PEYM Ha aHIIMICKOM SI3BIKE;

- OTCYTCTBHUC I'PAMMATHUYCCKHX U (bOHCTI/IIIGCKI/IX OIHOOK.

Oyenueanue cobecedosanus TPOBOIUTCS MO CICTYIOIIUM KPUTEPHUSIM:

- 3HaHHE TpeIMeTa O0CYKICHUS;

- YMEHHE BOCIIPUHUMATh HH(OPMAIUIO HA AHTJIMIICKOM SI3BIKE Ha CIYX;

- CIOCOOHOCTH aJICKBAaTHO pearupoBaTh Ha PEIUIMKUA COOCCETHUKA,;

- BJIAJICHUE HaBbIKAMHU MCIIOJb30BAHUS PA3JIUYHBIX THUIIOB BBICKA3bIBAHUS HA
AHTJIMHCKOM SI3BIKE;

- OTCYTCTBHE rpaMMaTHYE€CKUX M (POHETUUECKUX OITMOOK B PEUH.

Oyenueanue ponesoil uepvl MPOBOJUTCS MO CAEAYIOIIUM KPUTEPUSIM:

- CIOCOOHOCTH B3aMMOJICMCTBOBATH C MapTHEpPaMU IO KOMMYHHUKAIIMH TIPHU
pEIIEHUY MMOCTABICHHOM 3a/1a4u;

- yMEHHE OpraHu3oBaTh OOIEHWE B COOTBETCTBMU C IIPaBUJIAMH
KOMMYHUKAIIUY;

- BJIaJICHUE HABBIKAMH MCIIOJIb30BAHUSI PA3JIMYHBIX TUIOB BBICKA3bIBAHUS Ha
AHTJINHCKOM SI3BIKE;

- OTCYTCTBHE rpaMMaTHYE€CKUX U (POHETUUECKUX OUTMOOK B PEUH.

OM@HHGGHM@ meopvieckKkoco 3a0aHUs MMPOBOAUTCSH IO CIICAYIOIIUM KPUTCPUAM:



HCIIOJIB30BAHUEC  JAaHHBIX CH@HH&HBHOﬁ JUTCpaTypbl MW  HCTOYHHUKOB

WNHrepHer;

yMEHHE coOUpaTh U aHAJIM3UPOBATh JIMHIBUCTUYECKUI MaTepHal;
CIOCOOHOCTh apTyMEHTUPOBATH COOCTBEHHYIO TOUKY 3PEHUS;
JIOTUYHOCTh U3JIOKEHUSI MaTEpHAIIa;

IMPaBHUJIBHOCTDL UCITIOJIb30BAHUA AQHIJIMHCKOTO SI3BIKA.

Ouyenusanue 1abopamopHol pabomol MPOBOJIUTCS TIO  CJICAYIOIINM

KPUTEPUSIM:

- BJIaACHHUC MCTOJaMKU U IIPUCMAMH aHaJIn3a IIPAKTHUYCCKHUX aCIICKTOB

I/I3y‘Ia€MOﬁ TCMBI,

- yMeHHE padoTaTh ¢ UICTOYHUKAMH UH(OpMAaIUK;
- IPABUJIBHOCTD BBINIOJIHEHUS 3a/I1aHU;

- ITIOJIHOTA BBIITOJIHCHM S BaﬂaHI/Iﬁ.

Oyenusanue mecma TPOBOJUTCA IO CIAEAYIOIIUM KPUTEPUSIM:
- PABUJILHOCTD BBITMIOJIHEHUS 3a]JaHUI;

- ITIOJIHOTA BBIITOJIHCHU A 3aHaHHﬁ.
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MMacmopt ®OC
B pesynbrare m3ydeHus JaHHOW MUCHUIUIMHBI y 0Oydaronuxcsi GopMHUpYIOTCS
cremyromue oomenpodeccuoHalbHbIe KOMITETCHITUHN:

Koxa u ¢popmysimpoBka Irtanbl GOPMUPOBAHUS KOMIIETEHIIUH
KOMIIeTeHIIHH
OCHOBBI BE/ICHUS INAJIOTa, IEPETIUCKHU, IIEPETOBOPOB HA
3Ha | HHOCTPAHHOM SI3bIKE B IIEJIX HAYYHOU U
eT | npodeccHoHaTbHOW KOMMYHHUKAITUN
OK-7
COocOOHOCTh K CBOOOAHOM OCYILECTBIIATH AUAJIOT, IEPEMHCKY, IEPETOBOPHI Ha
Hay4yHOU U VM | HHOCTPaHHOM SI3bIKE B CUTYaLlUU HayYHOH U
npogeccuoHaTbHON eeT | mpodeccnoHaIbHON KOMMYHHKAIIUN
KOMMYHUKAIUH
By | HABBIKAMH BEJICHHS IMAIOTa, TIEPEMHCKH, TIEPETOBOPOB
ane | P2 HHOCTpaHHOM A3bIKE B CUTYLIMM HAy4YHOU U
or poheCCHOHATBHON KOMMYHUKAIIH
OIIK-1 KaK OCYIIECTBIISITh YCTHYIO U TMCbMEHHYIO
TOTOBHOCTh K KOMMYHHUKAaMK | 3Ha | KOMMYHHUKAIMIO HA PYCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3BIKaX
B YCTHOU M MUCbMEHHOMN eT
(opmax Ha TOCYJapCTBEHHOM
a3bike Poccuiickoi YM | UCIIOJIB30BAaTh PYCCKUI M MHOCTPAHHBIN SI3BIKU IS
denepanyv 1 KHOCTPAHHOM eeT | pemieHus 3a1a4 npopecCUOHAIbHON AEATENbHOCTH
S3BIKE JUJIS peILIeHUs 3a/1a4 BBICOKOH CTENEHBIO MPO(HEeCCHOHATBHON MOOUIBHOCTH
npodeCcCHOHATEHON Bn
JeSITeIbHOCTH ajie | HaBBIKAMH HCIIOJIB30BAHUS PYCCKOTO M HHOCTPAHHOTO
€T | S3bIKOB B NPO(heCcCHOHATBHON e TebHOCTH
KaK OCYIIECTBUTH Pa3IMYHbIC PEUEBbIC aKTHI B
npogeccuoHalIbHOM cdepe
3ug | KOMMYHHKATHBHbIC CTPATETHH H TAKTHKH
eT
CTHIIUCTUYECKHE TPUEMBI
OIIK-2
SI3BIKOBBIE HOPMBI
BJIaJICHE KOMMYHUKAaTHBHBIMU
Hcnonp30BaTh  pa3iM4HbIE CTPAaTeTHH W TAaKTUKH
CTpaTerussMy U TaKTUKaMH,
BE/ICHUS IUCKypca Ha IPOPeCcCCHOHATIbHBIE TEMbI
PUTOPUIECKIMH,
CTUJIUCTUYECKUMHU U Ym
[TpumeHsTH pas3ynyHbIe CTHIIUCTUYECKHE U
SI3BIKOBEIMH HOPMaMH H eer .
puTopudeckre npuembl B cdepe mpodeccHoHANBHOMI
pueMaMH, IPUHSATHIMH B
KOMMYHUKAIUH
pa3HbIX chepax
KOMMYHUKAIIH
KoMMyHUKaTUBHBIMU CTPATETHsIMHU U TAKTUKAMH,
PUTOPUYECKIMH U CTHIIMCTUICCKUMH TIPUEMaMHU
Bn
ane | SHIKOBBIMH HOPMaMHU, IPUHATEIMK B PaSHBIX chepax
KOMMYHUKAIHH
eT
HaBBIKaMH MPO(ECCHOHATBEHON U MEKKYIBTYPHOU
KOMMYHUKAIIMHM Ha aHIJIMICKOM SI3bIKE.




Kak coznaBarh HOBBIE KOHIICTIIIUY B TIPO(HECCHOHATBLHOM

3Ha
op | ACATEIBHOCTH M OCBAMBATH HOBBIC MP/MCTHBIC obnacTtu

OK-4
Vi OcBauBaTh HOBBIE NIPEIMETHBIE 00JaCTH,

BBISIBJISITH, IPOAYMBIBATH U IPUMEHSATH HOBBIE MOAXO/bI

yMeHue ObICTPO OTCBaUBATh eer > HTPOIYM p

U pelIeHus

HOBBIE NIPEeIMETHbIE 001aCTH,

BBISIBJISITH PELICHUS Bn .
are 3HaHUSAMU U HaBBIKAMH UCIIOJIb30BAaHUS TOCTUKEHUIN
op | HAYKHB npodeccuoHanpHOM chepe
3na | Kak pa3pabarbiBaTh HOBBIC UCH U MTOIXOBI K
€T | pelIeHUI0 NPOPECCHOHATIBHBIX ITPOOIEM

OK-5

CIOCOGHOCTH FeHEPHPOBATH VM | HaxoauTh HyXHYI0 HH(OPMALIKIO C TIOMOIIBIO

HICH B HAYYHOH U eeT | HHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHH

npodecCHOHATBHOM TBOpYEeCKH NPUMEHATH HA IIPAKTUKE HOBBIEC UICH

JEsITebHOCTH B
ajie | HaBbIKAMM HCIOJIb30BAHUS HOBBIX MJIEH U COBPEMEHHBIX
€T | METOJOB B Ipo(heccHOHaNbHON AESITEIbHOCTH

HNPUHIUIBI BEJCHHUSI HAyYHOU JUCKYCCUU

OK-6 Ja
€T | 0COOGHHOCTH HAYyYHOI'O CTUJISI COBPEMEHHOI'O PYCCKOIrO

CIOCOOHOCTh BECTH HAyUHYIO I3BIK

JUCKYCCHIO, BIa/IeTh HOpMaMHU

BecTtu Hayunyto n1uckyccuro mo rnpobiaemam

HAy4HOTO CTHJIS YMm

IPENoJaBaHusl PYCCKOTO S3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO

COBPEMEHHOI'O PYCCKOIO eer

A3BIKA "

Bn | HaBblkamu BeZieHHs HAy4yHOW AMCKYCCHUU 1O Ipoliiemam
aje | pycckoi (huIoIorun
eT

OK-11 Kak npuoOperars HOBbIE 3HAHUS C IOMOIIBIO

CIOCOOHOCTh CaMOCTOATENIbHO | 3Ha | HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOT MM

puoOpeTaTh, B TOM YHUCIIE C eT

MIOMOIIBI0 MH(POPMAITMOHHBIX

TEXHOJIOTUH, ¥ UCTIO0NIL30BaTh B | YM | Mcronb30Barh B MPaKTUYECKOM JESITETbHOCTH HOBBIC

NPAaKTHYECKOW JAEATEILHOCTH | €eT | 3HAHUSA M YMCHHUS

HOBBIE 3HAHUA U YMEHUS, B

TOM YHCJIE B HOBBIX 00nacTsaXx | Bi | HaBeikamu paboTsl ¢ HH)OPMAIHOHHBIMA

3HAHMM, HETIOCPEACTBEHHO HE | afie | TEXHOJOTHSAMH, B TOM YHCIIE B HOBBIX 00JIaCTsIX 3HAHUI.

CBSI3aHHBIX CO c(epoii eT

JeSITEIbBHOCTH

KOHTPOJIb JIOCTUKEHUSA LHEJEU KYPCA

Ne | Kontpomupyemsie | Kombl u aTans! popmupoBa- OrneHouHbIE CpeCTBa
/1 pa3aciibl / TeMBI HUS KOMHCTCHHHﬁ TCK}HHI/II‘/’I MPOMEKYTOY-

AUCIUIITTNHBL KOHTPOJIb Has arrecTa-

st
OK -7 3HaeT Tect (ITP-1) | sx3ameH
1 Tema 1
CIIOCOOHOCTB K




The cBOOOIHOM yMeeT CooO1ieHre | 3K3aMeH
Russian Noun | HayaronH (YO-3)
Hpg(beCCHOHam’ BIazeeT | nmaboparop- | 9K3aMeH
HOM Has  pabora
KOMMYHHKaLHH (ITP-6)
B MHOS3BIYHON
cpere
OIIK-2 Tecr (ITP-1) | sx3ameH
3HAeT
BIaNCHIC CobecemoBa- | 9K3aMeH
KOMMYHHKATUBH | YMEET wue (YO-1)
BIMH
CTpATErHAMH 1 Ponesas wurpa | 3x3ameH
TaKTUKaMH, (1TP-10)
Tema2 PUTOPHYICCKUMH
The Russian , CTHIIMCTHYe-
Adjective cxcmy 1
SI3BIKOBBIMH BIIAZIEeT
HOpMaMH U
nprUeMaMmH,
HPUHSATHIMU B
pas3HbIX cepax
KOMMYHHKAIHU
OK-6 Tect (ITP-1) | ax3ameH
CIOCOOHOCTH 3HacT
Tenta 3 BCCTH HAy"HYIO CooOlenne | PK3aMeH
cMa ) JIMCKYCCHIO, yMeeT (VO-3)
The Russian BIIAJICHHEM
Pronoun and HOpMaMH nmaboparop- | 9K3aMeH
Numeral. HAy4HOI'O CTHJIA Has  pabora
COBpEMEHHOro | BIaICCT (I1P-6)
PYCCKOTO SI3BIKa
OK-5 Tect (ITP-1) | sx3ameH
CIOCOOHOCTh 3Haet
Tema 4 TCHCPUpPOBATD CobecemoBa- | 9K3aMeH
The Russian UJICH B Hay4yHO#l | ymMeeT wue (YO-1)
u
Verb. npodeccHonas TBopquK(l)_c[eP JK3aMeH
HOM prageer | 3aAanue (IIP-
AEATENbHOCTH 13)
OK-11 Tect (ITP-1) | sx3ameH
CIOCOOHOCTh 3Hact
CaMOCTOATCIEHO CooOleHne | aK3aMeH
Tema 5 npuoOpeTarb, B | yMeeT (VO-3)
; TOM YHCIIE C
The _R.ussmn [TOMOILIBIO naboparop- 9K3aM€H
Participle and Has  pabora
Verbal Adverb HHQOPMALIHORH (TTP-6)
BIX TEXHONOTHI | prasoer

1 UCTOJIb30BAaTh
B IIPAKTHUYECKON
JIeSITEIbHOCTH




HOBBIC 3HAHUS U
YMEHHUS, B TOM
YHUCJIe B HOBBIX
o0macTsx
3HAHWMH,
HEMOCPEICTBEH
HO HE
CBSI3aHHBIX CO
chepoit
NEATEITBHOCTH

MeTonn4yeckne peKOMeHAAlNHU, ONPeeIsIioNIue MPoueIypbl OlleHNBAHUS
pe3yJIbTATOB OCBOECHUS M CIUIINHBI

Texywaa ammecmayuss cmyoenmog. Tekylasi arTecTalus CTYIEHTOB IIO
nucuuiuinie «MHOCTpaHHBIM SA3BIK (AHTTIMHCKUI)» MPOBOAUTCS B COOTBETCTBUU C
HOpMaTUBHbIMU akTamu JIBDY u sBrisercs o0s3arenbHOM.

Texymias arrectauusi Mo AucuUIUIUHE «HOCTpaHHBIM S3bIK (QHTIIUMCKUN )»
MPOBOAUTCS B (POpME KOHTPOJBHBIX MEPOIpPHUATUN (cooOiieHue, cobeceqoBaHue,
poyieBasi Wrpa, 3allUTa TBOPYECKOTO 3aJaHus, 3aluTa JIadopaTopHBIX padoT,
TECTUPOBAHUE) MO OLICHUBAHUIO (DAaKTHUECKUX PE3YJIbTATOB OOYyUYEHHs CTYJECHTOB U
OCYIIECTBIISICTCS BEAYLLUM IIPENOAABATEIIEM.

OObeKTaMM OLICHUBAHUS BBICTYIIAIOT:

- ydeOHas JUCHUIUIMHA (AKTUBHOCTh Ha 3aHATUAX, CBOEBPEMEHHOCTH
BBIMOJIHEHUS PA3JIMYHBIX BUJIOB 3aJaHUM, MOCENIAEMOCTh BCEX BHUJIOB 3aHATUM IO
aTTeCTyeMOMN AUCHUILIIUHE);

- CTENIEHb YCBOCHHUS 3HAHUM;

- YPOBEHb OBJIAJICHUS IPAKTUYECKUMHU YMEHUSIMHU U HaBBIKAMH 10 BCEM BUIAM
y4eOHOH padoThI;

- pe3yabTaThl CAaMOCTOSITEIbHON PaOOTHI.

[To xaxaomMy OOBEKTYy JHaeTcCsi XapaKTEPUCTHKA MPOLEAYyp OICHHUBAHUS B
MPUBS3KE K UCIIOJIb3YEMbIM OLIEHOYHBIM CPEACTBAM.

llpomesicymounas ammecmayusa cmyoenmos. lIpoMexyTouHas arTecTanus
CTYICHTOB MO AuciuIIMHEe «HOCTpaHHBIM S3bIK (AQHITIMHACKUIN)» MOPOBOAUTCSA B
COOTBETCTBHUH C HOPMATUBHBIMU akTamu JIBOY u sBisieTcst 00s3aTenbHO.

B 3aBrucHMOCTH OT BUa IPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJIA MO AUCIUIUIMHE U POPMBI



€ro OpraHu3alui MOTryT ObITh MCIOJIb30BaHbl PA3IMYHbIE KPUTEPUHU OLIEHKHU 3HAHMM,
YMEHHU U HABBIKOB.

[IpomexyTouHass arrectaumss 10 aAucuuiinHe «MHOCTpaHHBI — S3BIK
(anruiickuil)» npoBoguTCcs B BHje 3k3ameHa (1 u 2 cemectp). Dopma sk3ameHa —
YCTHO-MIMUCbMEHHAS: YCTHBIN ONpOC B JOpME OTBETOB HA BOMPOCHI IK3aMEHAIIMOHHBIX
OWJIETOB M TMHChMEHHOE TECTHUPOBAHME CTENEHH YCBOEHHOCTH H3Y4YEHHOU

npodeccuoHaIbHON JIEKCUKH.



OueHouyHbIE CPeCTBA IJIS1 IPOMEKYTOUHOM aTTecTaAluN

Bonpocsl kK 3k3aMeHy M TUIIBI 3aJaHUH
1 cemecTp

1 yactp
1. Tell about
1. The Gender of the Russian Noun
2. The Number of the Russian Noun
3. The Case of the Russian Noun
4. The Types of the Russian Adjective

5. The Categories of the Russian Adjective

6. Comparison Degrees of the Russian Adjective
7. The Types of the Russian Pronoun
8. The Categories of the Russian Pronoun

0. The Types of the Russian Numeral
10.  The Categories of the Russian Numeral
2 yacTp (mpuMep)
2. Translate into English:
1) CornacoBaHue, Ka4e€CTBEHHBIN, ONPEIEIISATh.

2) CpaBHUTENbHAs CTETNEHb, HEONpENEICHHOE MECTOMMEHHE,  OYIICBICHHOE
CYLIECTBUTEIILHOE.

3) CyOcTaHTUBUPOBAHHbIE TIPUIIATaTEeNIbHBIE CKIIOHSIIOTCS TI0 MaIe’KaM U YUCIIaM.
HecknoHsiemble CyiecTBUTENbHBIC - OOBIYHO MHOCTPAHHOTO MTPOUCXOXKICHHUS.
MHorue npusiarareiabHble UMEIOT HECKOIBKO (POPM MPEBOCXOHOM CTETICHHU.

2 cemecTp

1 yacrtp

1. Tell about
1.  The Types of the Russian Verb



The Tense of the Russian Verb

The Mood of the Russian Verb

The Forms of the Russian Verb

The Infinitive of the Russian Verb

The Verbal Characteristics of the Russian Participle

The Adjectival Characteristics of the Russian Participle

The Russian Verbal Adverb

The Verbal Characteristics of The Russian Verbal Adverb
10.  The Adverbal Characteristics of The Russian Verbal Adverb

© oo NGk WN

2 yactb (mpuMmep)

2. Translate into English:

1) Haknonenue, mpocs0a, IPpOU3BOIHBIH.

2) KocBeHHBII HAMEK, BOIPOCUTEIBHBIN 3HAK, IPOCIPATATh TIIaroJl.
3) D10 - oTpHIIaTeNbHASA (hOpMA TPUYACTHUS.
Jleenpuyactre HE UBMEHSIETCA MO MAJEkKaM, POAY U YHCIY.

Kakona (bopMa TPCTHCTO JINIAa CAUMHCTBCHHOI'O YK CJIa 9TOT'O raroja?

KpnTeme BBICTABJICHHA OIICHKH HA IK3aMCHC

OneHka «OTIMYHO» BBICTABIAETCS CTYAEHTY, €CIM OH [IIyOOKO MU MPOYHO
YCBOWJI IIPOIPaMMHBIM Marepuaj, HMCUEPHBIBAIOLIIE, I1OCIEA0BAaTEIbHO, YETKO W
JIOTUYECKHU CTPOMHO €ro M3Jlaraet, CBOOOJHO CIPABIIAETCS € 3aJayaMu, BOIPOCAMU U
OPYTUMU BHUJIAMU NIPUMEHEHHUS] 3HAHUM, MPUYEM HE 3aTPYAHSIETCS C OTBETOM IIpU
BUJIOU3MEHECHUM 3aJlaHMi, UCIOJNB3YeT B OTBETE Marepuan MoHorpaduueckoit
JUTEpATypbl, TMPaBUILHO  OOOCHOBBIBAET  TMPUHATOE  pEUIEHUE,  BIAJCET

Pa3HOCTOPOHHUMHU HABBIKAMHU U IIPUCMAMU BBIIIOJIHCHUA ITPAKTUYCCKUX 3a/1ay.

OHGHKa «XOpOomo0» BBICTABIICTCA CTYACHTY, CCJIIM OH TBCPJAO 3HACT MaTCpHall,
IrpaMOTHO U I10 CYHICCTBY MU3JIaract €ro, HE A0IyCKasd CyIICCTBCHHBIX HETOYHOCTEH B
OTBCTC Ha BOIIPOC, IMPAaBHUJIIBHO IIPUMCHACT TCOPCTUUYCCKHUC ITOJOXKCHUA IIPU PCIICHUHA
MMPAaKTUYCCKUX BOIIPOCOB U 3a44a4, BIaACCT HGO6XO)II/IMBIMI/I HaBbBIKaMU U IIPpUECMaMH

WX BBIITOJIHCHUS.

OHeHKa «YAOBJICTBOPHUTCIIbHO» BBbICTABJISICTCA CTYACHTY, CCIIM OH HMCCT



3HaHUSA TOJIBKO OCHOBHOI'O Marepuajla, HO HE YCBOWJI €ro JAeTajleH, AOIYyCKaeT
HETOYHOCTH, HEAOCTATOYHO MpaBUIbHBbIE (POPMYIMPOBKH, HAPYIICHUS JIOTUYECKOU
[IOCJIENAOBATEIIBHOCTY B U3JIOKCHUU IPOrPaMMHOIO Marepuaia, HUCIBITHIBAET
3aTPYIHEHMS IPU BBIIIOJIHEHUH MTPAKTUYECKHUX PaOOT.

OneHka «HEyIOBIETBOPUTEIILHO» BBICTABISICTCA CTYIEHTY, KOTOPBIM HE 3HAET
3HAYUTETHFHON YacTH MPOTPAMMHOTO MaTepHana, J0MyCKaeT CyIeCTBEHHBIC OMIMOKH,
HEYBEPEHHO, C OOJIBIIMMU 3aTPYIHEHUSIMHU BBINOJIHSAET MpakTudyeckue padotsl. Kak
IIPABUIIO, OLICHKA «HEYNOBJIETBOPUTEIBHO» CTABUTCS CTYAEHTaM, KOTOPBIE HE MOTYT
OPONOJDKUTh OOydeHHe O€3 JOIMOJHUTENbHBIX 3aHATHM MO0 COOTBETCTBYIOLIEH

TUCIHUIUINHE.

OneHoYHBbIE CPEACTBA VI TEKYIIEr0 KOHTPOJIS

Tunoevie 3a0anus K 1a60pamopHsviM padomam

JlabGopatopHasi pabota  SABIAETCS  CPEACTBOM  JUJIl  3aKpeIJICHUS U
MPAKTUYECKOTO OCBOCHUS Marepuaja Io OIpeAecieHHOMY pasaeny. B kypce
«HOCTpaHHBIN SI3bIK (QHIIMHUCKUIN)» TUIAHUPYIOTCS J1Ta00OpaTropHbie pabOTHI 1O
cienyromum TemaMm: “The Russian Noun”, “The Russian Pronoun”, “The Russian

Participle”.

Tunosele 3a/1aHKs, BXOASAIIME B 1abOpaTOpHbIC PaOOTHI:

Read and translate the text

Learn the words

Try to guess the meanings of the following derivatives
Change the italicized words for their synonyms.

Choose in the brackets the expression synonymous to the italicized one

o ok~ w D PE

Translate the word combinations and use them in your sentence



7. Change the italicized expression for an active word below.

8. Translate the sentences paying attention to the meaning of the active words
9. Insert the prepositions into the sentences below.

10.Render in English.

11.Group the following words as 1) synonyms and 2) antonyms.

12.Insert the active words into the sentences.

13.Translate the following phrases. Use them in your sentences.

14.Use the following phrases in your conversations.

15.Complete the sentences.

16.Express the following in English.

17.Try to understand the following expressions. Use them in your speech.

18.Think of the situations in which the idioms from ex. X could be used
naturally.

19.Define the terms.

Kpumepuu oyenku omuemos no n1abopamopuvim pabomam

OnenuBanue  3amMTHl  JabOpaTopHOW  pabOThl  MPOBOAUTCS  MpHU

MNpCaACTaBICHUN OTUCTA I10 I[BYX6aHHBHOﬁ MKaJC: «3a4TCHO», «HEC 3a4TCHO».

OneHka «3a4TEHO» BBICTABISETCS CTYAEHTY, €CIH €ro OT4YeT IO
71a00paToOpHOM paboTe YIOBIECTBOPSAET TPEOOBAHUSAM IO MOCTABICHHBIM 3aaHUSM,
no odopmieHHIO, JAEMOHCTPUPYET BJIQJCHHE METOAaMH U  TIpHeMaMHu
MPAKTUICCKUX aCIEKTOB PaOOTHI, COMEPIKUT JOMYCTUMOE KOJTMYECTBO S3BIKOBBIX |

CMBICJIOBBIX OIITHOOK.

OneHka «HE 3a4TEHO» BBICTABIICTCS CTYIEHTY, €CIM OH HE BIAJAEET
METOJJaMU U MPUEMaAMH MPAKTUYECKONU pabOThI, AOMYCKAET «IPyObIe» SI3bIKOBBIE U

CMBICIIOBBIE OIITUOKH, HE BBHITIOIHSAET pabOTy B TIOJIHOM O0bEME.

Tunoegoie 3a0anus 011 OUEeHKU COO0OUIeHUSA
CooO1iieHue sBIsSETCS MPOYKTOM CaMOCTOSITENIbHON PabOThl 00y4aroIIerocs,



MPEICTABIAIOMNNA cO00 MyOIMUYHOE BBICTYIIEHUE MO MPECTaBICHUIO

MOJyYEHHBIX PE3yAbTATOB PEIICHUS OMPEACICHHON yueOHO-TIPAaKTUIECKOHN 3a1a4H.

OOyuaromumcs NpeuiaratoTcs Takue 3aaHus Kak

1.

Tell how the pronouns of each of these groups change according to
gender, number and case.

Speak on 1) the verbal characteristics of the participle; 2) the adjectival
characteristics of the participle; 3) active and passive participles.

Render the text in English.

Name all the pronouns belonging to the groups of 1) personal; 2)
possessive; 3) reflexive; 4) interrogative; 5) negative; 6) indefinite;

demonstrative pronouns.

. What are the differences between Russian and English adjectives? Consider

a) agreement;

b) forms;

¢) place in the sentence;
d) degrees of comparison

e) functions.

. Explain the difference between the use of cases in English and in Russian.

Give a talk on 1) the case of the noun; 2) three declensions of the noun.

. Tell when the prepositions "o/06", "no", "clco", "nod", "3a", "na", "s

are used. Give your examples.

. Read the text and tell about the stylistic difference in the use of

prepositions.

Kpumepuu ouyenku cooouenus

OI.[CHI/IBaHI/Ie COO6IHGHI/I$I MMPpOBOAUTCA IMPHU IMPCACTABICHUN YCTHOI'O OTUCTA

I10 )1BYX62LTIJ'IBHOI>1 IIKaJIC: «3a4TCHO», «HC 3a4TCHO).

OneHka «3auyTE€HO» BBICTABISETCS CTYIEHTY, €CJIM €ro cooOlIeHue

YAOBJIICTBOPSACT Tp€6OBaHI/IHM 0 IIOCTABJICHHBIM 3aJaHUAM, JCMOHCTPHPYCT



BJIaJICHUE HABBIKAMH YCTHOM peuM Ha aHIIMIICKOM SI3bIKE Ha MpodeccCrOHaNbHbIC

TEMbI, COACPIKHUT AOITYCTUMOC KOJINICCTBO SI3BIKOBBIX W CMBICIIOBBIX OIIINOOK.

OneHka «HE 3a4TE€HO» BBICTABIIETCS CTYIEHTY, €CIM OH HE BIAJAEET
METOJaMHU U MPUEMAMH PAKTUYECKOW pabOThI, AOMYCKAET «IPyObIe» SI3bIKOBBIE M
CMBICJIOBbIE OIIMOKH, HE BBINOJHSET paboTy B IOJIHOM OObEME, HE BIAJEET

HAaBBIKAMU YCTHOM PEYN HA aHIVIMMCKOM SI3BIKE.

Tunoewie 3a0anus 011 oueHKuU cobece0o6anus

CobecenoBanue - 3TO CPEACTBO KOHTPOJS, OPraHU30BaHHOE Kak
crenuaibHas Oecena mpemnojaBaTesss ¢ OOydaroIIMMCS Ha TEMbl, CBA3aHHBIE C
MU3y4yaeMoW JUCIUIUIMHON, M pPacCUMTaHHOE Ha BbISICHEHHWE OObeMa 3HAHUUN

00ydJaromierocs 1Mo OnpeeJICHHOMY pa3iely, TeMe, TpodiieMe U T.II.

1.  Answer the following questions.

1. What are the grammatical categories of the noun? 2. What genders are
there in Russian? 3.What determines the gender of a noun? 4. What
gender do the words ending in » belong to? 5. What does grammatical
agreement mean? 6. What are the classes of words used only in the
singular? 7. What words are used only in the plural?

1.  Define the following participles. Say if they are a) transitive/ intransitive;
perfective/ imperfective; present/ past; active/ passive.

2. Name several endings characteristic of a) masculine nouns; b) feminine
nouns; ) neuter nouns.

3. Give some more examples of the nouns used only a) in the singular; b) in
the plural; ¢) in the singular and in the plural in different meanings.

4.  Give some examples of the nouns which are used
only in the singular both in English and Russian;
only in the plural both in English and in Russian;



only in the singular in English, but both in the singular and the plural in
Russian;
only in the singular in Russian, but both in the singular and the plural in
English.

5. Name a few nouns which do not belong to any declension.

6.  Give a few instances of indeclinable nouns.

7.  Explain how is
the present passive participle formed;

the past passive participle formed.

Kpumepuu ouenku covecedosanus

OuenuBanne cobOecenoBaHUs MPOBOAUTCS MPU MPEICTABIEHUU YCTHOIO

oT4ycCTa I10 ,HBYX6aHHBHOﬁ MKaJIC: «3a4TCHO», «HC 3a4TCHO».

OneHka «3a4TeHO» BBICTABIAETCS 00ydyaeMOMY, €CIIM IIPU CcOOecel0BaHUU
OH JEMOHCTPHUPYET BJIaJCHUE HABBIKAMM YCTHOM PEYM HA AHIIMKMCKOM SI3bIKE Ha
npo(ecCuOHANbHBIE TEMBbI, MTOHUMAET peYb MPENoJaBaTeNs, YMEET MPABUIBHO
BBINIOJIHATh KOMMYHUKATHBHBIE 3aJladyd W JIOMYCKAaeT HEOONIBIIOE KOJIUYECTBO

OIIMOOK, HE MPEMATCTBYIOIIUX OOIIEHUIO.

OneHka «HE 3a4TEHO» BBICTABISACTCS CTYINEHTY, €CIM OH HE BIAAEET
METOAAMHM M MpPHEMaMU YCTHOTO OOIIEHHS, JOIMYCKAaeT «IpyObIe» S3BIKOBBIE U
CMBICJIOBBIE OIIMOKH, HE BOCIIPUHUMAET UHPOPMALIMIO HA AHITIMICKOM SI3bIKE U HE

crioco0OeH y4acTBOBaTh B cOOECEI0BAaHNH B TTOJIHOM O0BEME.

Tunoeoe 3a0anue 014 OyeHKU OGO UPbL

PoneBasi urpa — 5TO COBMECTHasl JEATENBHOCTh TPYIIbI OOyYalOIIUXCA MOJ
YIOPABICHUEM MPENOAABATENSl C LIEJbI0 pelieHUss YYeOHbIX UM NPO(eCcCHOHAIBHO
OpPMEHTHUPOBAHHBIX 33]1a4 MyTEM UTPOBOTO MOAECIUPOBAHUS PEATbHOU MPOOIEMHOM

CuTyalnuu. [To3BonsieT OIICHMNBATL YMCHHUC AHAJIM3UPOBATHL W PCHIATH TUIIMYHBIC



npodeccuoHaNbHBIC 3a/1a9H.

The situation:

The International conference is being held in The Far-Eastern Federal
University. The international visitors are invited to a specially organized activity
which is called “A Russian Language Lesson for the International Guests.”

The participants (roles):

Half of the group are international visitors of the conference who came from
different countries; the second half is a group of young university teachers meeting
the visitors for the lesson.

The task:

The “visitors” ask “the teachers” different questions concerning the Russian
language and Russian customs, way of life. The questions should be carefully

prepared, interesting, provoking discussion.

The “teachers” answer the questions. Their task is to answer the questions as
fully and logically as they can and to satisfy the “visitors” curiosity. Sense of

humour is welcomed in both parties.

Kpumepuu ouenku ponesoit uzpuot

OueHnBaHuE POJIEBOM MIPBI MPOBOAUTCS IMOCIIE MPOBEAEHUS POJIEBOM UIPHI

I10 ,Z[BYX6EU'IJ'II:HOI>'I MIKaJIC: «3a4TCHO», «HC 3a4TCHO).

OueHKa «3a4T€HO» BBICTABISIETCS CTYAEHTY, €CJIM €r0 y4acTHE B POJIEBOM
UTPE YIOBIECTBOPSIET TPEOOBAHUSAM I10 MTOCTABICHHBIM 3aj[adyaM, €CJIU OH aKTHBHO
y4acTBYeT B CILIEHapUM, BHOCUT 3HAUMTEJIbHBIM BKJIAJl B Pa3BUTHE CIOXKETA,
MPOSIBISICT MHUILIUATUBY, JEMOHCTPUPYET XOpOIIEE BIIAJICHUE HABBIKAMHU YCTHOM
peur Ha aHMIUMCKOM SI3BIKE, COACPXKHUT JIOMYCTUMOE KOJUYECTBO SI3BIKOBBIX M

CMBICJIOBBIX OIITHOOK.

OHCHKa «HC 3a4YTCHO» BbICTABICTCA CTYACHTY, CCJIIM OH IIPOABJICT
NMaCCMBHOCTb, HC BHOCHUT 3aMCTHOT'O BKJIaga B PA3BUTHUC HGHOBOﬁ WI'PBI, JOITYCKACT

((FPY6BIC>> SA3BIKOBBIC W CMBICJIOBBIC OHII/I6KI/I, HC BJIaACCT HABBIKAMHU YCTHOﬁ pcun



Ha aHIJIMACKOM SI3BIKE.

Tunoesoe meopueckoe 3a0anue

TBopueckoe 3a1aHre — 3TO YaCTUYHO PENNIAMEHTUPOBAHHOE 3aJlaHUE, UMEIOLLIEE
HECTaHIAPTHOE PEIIEHNE U MO3BOJIAIOIIEE THArHOCTUPOBATh YMEHUS,
WHTETPUPOBATh 3HAHUS PA3TUYHBIX 00JIaCTeH, apryMEeHTUPOBATH COOCTBEHHYIO

TOUKY 3pECHHUSL.
Hanpumep:

Collect the examples of regulation signs around you. Classify them
according to their forms, e.g.
. a sentence,
° a verb in the form of the infinitive,
o a verb in the form of the imperative mood (Plural or singular form)
. a modal word + a noun or a verb, etc.

Describe the forms of the regulation signs you have found.

Determine the communicative function of the sign (request, command,
prohibition, etc.) and the degree of its politeness.

Identify the cases of using humor in the signs.

Report the results to the class.

Kpumepuu OUEHKU meop1UecKozco 3a0aHUsA

OHCHI/IBaHI/IC TBOPYCCKOI'0 3aaaHUsdg MTPOBOAUTCA HIpU HNPCACTABICHHUHU

YCTHOTI'O OTYCTA I10 I[BYX6aJ'IJ'II>H0ﬁ MKaJIC: «3a4TCHO», «HC 3a4TCHO».

OneHka «3a4yTeHO» BBICTABISIETCS CTYAEHTY, €CJIM €ro Ipe3eHTalus
YAOBJIETBOPSIET TPeOOBaHUSAM IO MOCTABIECHHBIM 3ajjadaM, JIOTMYHO MOCTPOEHO,
OTpPaXaeT CaMOCTOSATEIbHOCTh, HECTAHAAPTHOCTh MBIIUICHUS U CIOCOOHOCTHh K
UCCIIEZIOBATENBCKOM paboTe, a TaKKe AJEMOHCTPUPYET BiIa/ICHUE HAaBBIKAMU YCTHOM
MOHOJIOTUYECKOM peYd Ha AaHNIMKWCKOM SI3bIKE M CONEPKHUT JOIMYCTUMOE
KOJIMYECTBO SI3BIKOBBIX W CMBICIOBBIX OIIMOOK, HE MPEMATCTBYIOMIMX BOCIPUATHIO

uH(bOpMaIIHH.



OueHka «HE 3auT€HO» BBICTABISICTCS CTYACHTY, €CJIM OH HE BIaJeeT
METOJJaMd H TIpUEMaMH HCCIIEIOBATEIbCKOM pPabOThl, HE YyMEET JIOTHYHO
MOCTPOUTh TPE3CHTAINIO, JOMYCKAET «rpyOble» S3bIKOBbIE W CMBICIOBbBIE
OIMOKH, HE BBIMOIHIECT PabOTy B TOJHOM 0O0BEMe, HE BIAJCET HaBbIKAMH YCTHOM

MOHOJIOTHUECKOU pPCUHu Ha AHTJTIMMCKOM SI3BIKE.
TunoBbie TECTOBLIE 3aJaHUusA
Hpumep eonpoca Ha mecmupoeéanue SJHAHUA
npogheccuoHanbHoOll 1EKCUKU:
VYkaxure HOMCPD IMPAaBHUIIBHOI'O OTBCTA:
1. Nouns change according to
a) number.
b) tense.
c) mood.
Hpumep eonpoca Ha mecmupoeéeaHue 3HaHuA mamepuaia
Kypca:
YKaXute HOMEpP NMPaBUIBbHOIO OTBETA:
1. The cardinal numeral agrees with a noun in...
a) gender.
b) case.
c) number.
Kpumepuu oyenku mecmuposanus

OueHnBaHNe TECTOB MPOBOJUTCSA MPH MPEACTABICHUH MUCbMEHHOTO TECTa U
OLICHMBAETCSl COMIACHO NPOLEHTY IPaBWIbHBIX OTBETOB. Tect Bkiatowaer 20
BOIIPOCOB, MaKCUMallbHas oleHka nmo tecty — 100 GamnioB. B pamkax Tekyiero
KOHTPOJISI YPOBHSI YCBOEHHWS 3HaHUM MO JIHUCLUMIUIMHE JOMYCKAeTCs pPe3yibTar

TeCTUpPOBaHUS HE HUke 61 Oarna mo Tecry.



